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Ventile Kunststoff PA Robinets Plastique PA Valves Plastic PA
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Type – d bar M SW SW1 L z H F D B e kv kg/10

SO 37421

Eckventil
Robinet-équerre d’arrêt
Elbow shut-off valve

Temperatur max. +80°C

SO 37421–6–6 10 10 x 1 12 17 24,5 13,5 36 10 20 14,5 3,1 5 0,300

Type – d – R bar M SW SW1 L z zR H D e kv kg/100

SO 37421

Eckventil
Robinet-équerre d’arrêt
Elbow shut-off valve

Einschraubgewinde kegelig
Filetage conique
Tapered adaptor thread

Temperatur max. +80°C

R = Rohrgewinde (kegelig) / Filetage-gaz BSP (conique) / BSP Pipe thread (tapered)

SO 37421–6–1⁄8 10 10 x 1 12 12 24,5 13,5 9 36 20 3,1 5 0,200

Diese Ventile wurden speziell für die Pneumatik ent-
wickelt.

Technische Hinweise:
Ventilkörper und Anschlussmuttern aus Polyamid 6.6,
O-Ringe aus NBR. Spindeln und Kappen aus
Messing, Griff aus Aluminium, Farbe schwarz.

Ces robinets sont spécialement destinés aux installati-
ons pneumatiques.

Données techniques:
Corps et écrous de raccordement en polyamide 6.6,
joints toriques en NBR. Pointeau et capuchon en
laiton, volant en aluminium, couleur noir.

These valves were developed especially for pneuma-
tic systems:

Technical notes:
Bodies and union nuts of polyamide 6.6, 
O-Rings of NBR. Spindle and caps of brass, 
handle of aluminium, colour black.

d = Rohraussen-ø (Wandstärke 1 mm)
L = Mass im montierten Zustand
e = kleinste Bohrung im Formteil
kv = Kenngrösse für das Durchflussverhalten (ltr./min.)
H = Ventil geöffnet

d = ø extérieur du tube (épaisseur de paroi 1 mm)
L = après montage
e = ø min. de passage
kv = facteur d’écoulement (ltr./min.)
H = robinet ouvert

d = tube outside diameter (wall thickness 1 mm)
L = installed length
e = minimum bore in forged body
kv = flow factor (ltr./min.)
H = valve opened


